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ATTENUATION DATA Alpine MotoSafe TOUR - Tested according to EN 352-2: 2020

2 | Mean Attenuation dB
3 |Standard Deviation dB
4 | AssumedProtectionindB (APV)

ATTENUATION DATA Alpine MotoSafe RACE - Tested according to EN 352-2: 2020

1 [Frequenoyhz | 63] 125 250] 500] 1000] 2000 4000 ] 8000
2 |MeanAttenuationds | 188] 18.4] 184]163] 190] 305] 219] 2334
3 |standardDeviationds | 31] 30| 32] 29] 26] 44] 35] 37|
4 [AssumedProtectionindB (APV) | 15,7] 15,4 15.2] 134] 16,4] 261] 184] 197]

m Nominal diameter: & 9-12mm, H=21 M=17 =16

Size M
1. Fréquences, Frequenz, Frequentie, Frecuencia. 2. Atténuation moyenne, Mittelwert der Schalldam-
mung, Gemiddelde dempingswaarde, Atenuacion media. 3.Déviation standard, Standardabweichung,
Standaard afwijking, Desviacion estandar. 4.Protection effective, Angenommene Schutzwirkung,
Verwachte dempingswaarde, Valor de atenuacion previsto.

Nominal diameter: & 9-12 mm, H=19 M=141=12
Size M
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The Noise Reduction Rating shows the range of protection expected from this protector in
normal usage. The lower number is the amount of protection possible for most users (80%)
to achieve or exceed. The higher number is the amount possible for a few motivated
proficient users (20%) to achieve or exceed. Higher numbers denote greater protection.
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Variability of Noise Reduction as a Function of Noise Spectra
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I'utilisateur des niveaux sonores dangereux.
L'utilisateur doit s'assurer que les bouchons
d'oreilles sont insérés, ajustés et entretenus
conformément au présent manuel d'utilisation.
Toute autre utilisation n'est pas prévue et n'est
donc pas autorisée. Lorsque vous vous trouvez
dans un environnement bruyant, portez toujours
les bouchons d'oreilles, sans interruption. Tirez
Iégerement l'oreille vers le haut et, de l'autre
main, insérez le bouchon d'oreille dans votre
oreille, jusqu'a ce que la protection s‘ajuste
confortablement. N'insérez pas le bouchon
doreille trop profondément dans votre oreille. Un
ajustement inadéquat, une utilisation incorrecte
ou le non-respect des instructions de cet appareil
diminuera 'efficacité de la réduction du bruit,
augmentera le risque de dommages auditifs et
affectera la durée de vie des bouchons d'oreilles
réutilisables. Alpine Hearing Protection n'est pas
responsable des dommages résultant d'une
mauvaise utilisation. Vérifiez régulierement I'état
de fonctionnement des bouchons d'oreilles et
conservez-les dans leur emballage d'origine
propre. Nettoyez réqulierement les bouchons
doreilles avec du savon doux et de I'eau tide.
Séchez-les bien apres le nettoyage. Les bouchons
d'oreilles réutilisables peuvent étre utilisés
environ 100 fois. Un retrait trop rapide et violent
de la protection peut endommager le tympan.
Lorsque cet appareil est porté conformément aux
instructions, le niveau de bruit entrant dans
l'oreille  d’une  personne est  obtenu
approximativement par les différences entre le
niveau sonore ambiant pondéré A et les NRR
inférieurs et supérieurs. Attention : pour les
environnements bruyants a basse fréquence
prédominante dans lesquels la différence entre les
niveaux de bruit mesurés pondérés C et A (dBC-
dBA) dépasse 3 dB, l'utilisateur est invité a
consulter le graphique ci-joint de la variabilité de
la réduction du bruit avec spectres sonores pour
déterminer le niveau de protection. Ce produit
peut étre affecté par certaines substances
chimiques. Pour de plus amples informations,
veuillez vous adresser au fabricant. Par la
présente, Alpine Hearing Protection déclare quela

@ The hearing protector is intended to
protect the wearer from hazardous noise levels.
The wearer should ensure that the earplugs are
fitted, adjusted and maintained in accordance
with this Instruction Manual. Any other uses are
not intended and therefore not allowed. Always
wear the earplugs when in a noisy environment,
without interruption. Slightly pull up your ear and
with your other hand insert the earplug into the
ear, until the protector fits snugly. Do not place the
earplug too deep in the ear. Improper fit, improper
use or failure to follow the instructions of this
device will decrease noise reduction effectiveness,
increase the risk of hearing damage and affect the
lifespan of the reusable earplugs. Alpine Hearing
Protection is not liable for any damage arising
from misuse. Check the working order of the
earplugs regularly and store them in the original,
cleanpackaging. Clean the earplugs reqularly with
mild soap and lukewarm water. Dry off after
cleaning. The reusable earplugs can be used
approximately 100 times. Sudden or rapid
removal of hearing protection may cause damage
to the eardrum. When this device is worn as
directed, the level of noise entering a person’s ear
is approximated by the differences between the
A-weighted environmental noise level and the
lesser and greater NRRs. Caution: For
predominantly low frequency noise environments
in which the difference in the measured
Cweighted and  A-weighted noise levels
(dBCdBA) exceeds 3 dB, the user s directed to the
enclosed graph of the variability of noise reduction
with noise spectra to determine the level of
protection. This product may be adversely
affected by certain chemical substances. Further
information  should be sought from the
manufacturer. Hereby, Alpine Hearing Protection,
declares that the hearing protector MotoSafe is in
compliance with the PPE regulation (EU)
2016/425. The full text of the EU Declaration of
Conformity is available at the following internet
address: www.alpine.eu/doc

o La protection auditive vise a protéger

ALPINE

HEARING PROTECTION

protection auditive MotoSafe est conforme a la
réglementation EPI (UE) 2016/425. Le texte intégral
de la déclaration de conformité UE est disponible &
I'adresse Internet suivante : www.alpine.eu/doc

o Der Gehdrschutz ist dazu vorgesehen, den
Trdger vor schddlichen Larmpegeln zu schiitzen.Der
Trager soll darauf achten, dass der Gehorschutz im
Einklang mit dieser Anleitung eingesetzt, angepasst
und gepflegt wird. Andere Anwendungen sind nicht
vorgesehen und daher untersagt. Den Gehérschutz
in einer lauten Umgebung immer ununterbrochen
tragen. Das Ohr leicht hochziehen und mit der
anderen Hand den Stopsel in das Ohr einsetzen, bis
er anliegend passt. Den Gehdrschutz nicht zu tief in
das Ohr einsetzen. Ein falscher Sitz, unsachgemaRGe
Anwendung, oder Nichtbeachtung der Anleitungen
fiir dieses Mittel verringert die Larm reduzierende
Wirkung, steigert das Risiko des Gehdrschadens und
beeintrachtigt ~ die Lebensdauer  des
wiederverwendbaren  Gehdrschutzes.  Alpine
Hearing Protection haftet nicht fiir irgendwelche
Schaden, die durch eine unzweckméBige
Anwendung verursacht werden. RegelméBig die
Funktionsfahigkeit des Gehdrschutzes priifen und
diesen in  der sauberen Originalverpackung
aufbewahren. Den Gehdrschutz regelmaRig mit
milder Seife und lauwarmem Wasser reinigen. Nach
dem Reinigen abtrocknen. Der wiederverwendbare
Gehorschutz kann circa 100 Mal verwendet werden
Plotzliches  oder schnelles  Entfernen  des
Gehorschutzes kann zu Schéden am Trommelfell
filhren. Wenn dieses Schutzmittel vorschriftsgemaR
angewendet wird, entspricht der Larmpegel im Ohr
der Person in etwa der Differenz zwischen dem
A-gewichteten  Umgebungslarmpegel und den
niedrigeren und héheren NRRs
(Rauschunterdriickungs-Ratings). ~ Achtung: ~ Fiir
Umgebungen mit Gberwiegend niederfrequenten
Gerduschen, in denen die Differenz der gemessenen
C und A-gewichteten Larmpegel (dBC-dBA) 3 dB
liberschreitet, wird der Anwender an die beigefiigte
Graphik der Variabilitat der Rauschminderung
verwiesen, mit Rauschspektren zur Ermittlung des
Schutzniveaus. Dieses  Produkt kann  durch
bestimmte  chemische  Substanzen nachteilig
beeinflusst werden. Fiir weitere Informationen
wenden Sie sich an den Hersteller. Hiermit erklart
Alpine Hearing Protection, dass der Gehdrschutz
MotoSafe mit der PSA-Verordnung (EU) 2016/425 in
Ubereinstimmung ist. Der gesamte Text der EU
Konformitatserklarung ist auf folgender Internet-
Adresse verfiigbar: www.alpine.eu/doc

@ Deze gehoorbeschermer is bedoeld om de
gebruiker te beschermen tegen  gevaarlijke
geluidsniveaus. De gebruiker dient te zorgen dat de
gehoorbescherming wordt aangebracht, afgesteld
en onderhouden in overeenstemming met de
instructies in deze gebruiksaanwijzing. Dit product
is niet bedoeld voor ander gebruik en daarom is
ander gebruik niet toegestaan. Draag in een
lawaaierige omgeving deze oordoppen altijd en
zonder onderbreking. Trek uw oorschelp lichtjes
omhoog en plaats de oordop met uw andere hand in
hetoortot de oordop goed aansluit. Plaats de oordop
niet te diep in het oor. Onjuiste passing, onjuist
gebruik of het niet volgen van de instructies in de
gebruiksaanwijzing beperkt de effectiviteit van de
geluidsreductie, vergroot de kans op gehoorschade
en bekort de levensduur van de herbruikbare
oordoppen. Alpine Hearing Protection is niet
aansprakelijk voor enigerlei schade die het gevolg is
van onjuist gebruik. Controleer de oordoppen
regelmatig op juiste werking en bewaar ze in de
originele en schone verpakking. Reinig de
oordoppen regelmatig met milde zeep en lauw
water. Droog de oordoppen daarna af. De
herbruikbare oordoppen kunnen ca. 100 keer
gebruikt worden. Het plotseling of snel verwijderen
van de gehoorbescherming kan schade aan het
trommelvlies veroorzaken. Bij gebruik van de
oordoppen volgens de instructies bepalen de
verschillen tussen het A-gewogen geluidsniveau en
de waarde voor geluidsbeperking (NRR-waarde) het
geluidsniveau dat het oor van de gebruiker bereikt.
Let op: Voor laagfrequent omgevingslawaai waar
het verschil tussen de C-gewogen en A-gewogen
geluidsniveaus (dBCd-BA) groter is dan 3 dB,
verwijzen wij de gebruiker naar de bijgesloten
grafiek van de verschillen in geluidsreductie en
geluidsspectra voor het bepalen van de mate van
bescherming. Dit product kan nadelige gevolgen
ondervinden van bepaalde chemische stoffen.
Verder informatie kunt u opvragen bij de fabrikant.
Alpine Hearing Protection verklaart hierbij dat de
gehoorbescherming MotoSafe voldoet aan PPE-
voorschrift (EU) 2016/425. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring kunt u vinden op: www.
alpine.eu/doc

o Este protector auditivo estd disefiado para
proteger al usuario contra niveles de ruido
peligrosos. El usuario tiene que asegurarse de que
los tapones para los oidos se cologuen, ajusten y
mantengan segun este manual de instrucciones. No
utilizar este producto para otros fines que no sean su
uso previsto. Llevar los tapones para los oidos
ininterrumpidamente en entornos ruidosos. Tirar
levemente hacia arriba de la oreja y, con la otra
mano, introducir el tapén en la oreja, hasta que el
protector encaje cémodamente. No insertar el tapon
demasiado profundo en la oreja. Un encaje o uso
indebido o si no se siguen las instrucciones de este
dispositivo, disminuye la efectividad de la reduccion
de ruido, incrementando el riesgo de que se
produccion lesiones auditivas y afectarla vida ttil de
los tapones para oidos reutilizables. Alpine Hearing
Protection no es responsable de cualquier dafo
debido a una mala utilizacion. Comprobar
regularmente el estado de los tapones para los oidos
y almacenarlos en el embalaje original y limpio.
Limpiar los tapones regularmente con agua
templada y un jabon neutro. Secar después de

limpiar. Los tapones para los oidos reutilizables
pueden usarse aproximadamente 100 vece. Quitar la
proteccién de manera abrupta y rdpida puede dafar
el timpano. Cuando el dispositivo se Ileva puesto
como se indica en este manual, el nivel de ruido que
entra en la oreja de una persona se aproxima
mediante las diferencias entre el nivel de ruido
ambiental con ponderacién A y los NRR inferiores y
superiores.  Precaucion: ~ Para entornos
predominantemente con ruido de baja frecuencia en
los que la diferencia entre los niveles de ruido con
ponderacién Cy ponderacion A medidos (dBCd-BA)
excede 3 dB, se recomienda consultar el grdfico
incluido sobre la variabilidad de la reduccion de
sonido con espectros de ruido para determinar el
nivel de proteccion. Este producto puede verse
afectado adversamente por ciertas sustancias
quimicas. Para mds informacion, contactar con el
fabricante. Alpine Hearing Protection declara que el
protector auditivo MotoSafe es de conformidad con
el reglamento EPI (UE) 2016/425. El texto completo
de Ia declaracion CE de conformidad estd disponible
en la siguiente direccion de internet: www.alpine.
eu/doc

° Questo dispositivo di protezione dell'udito
@ studiato per salvaguardare chilo indossa da livelli
acustici pericolosi. Lutilizzatore deve accertarsi che i
tappi per le orecchie siano inseriti, regolati e
sottoposti a manutenzione come indicato in questo
Manuale di istruzioni. Qualunque altro impiego non
& previsto, ed & pertanto vietato. Indossare sempre i
tappi per le orecchie quando si rimane
continuativamente in un ambiente rumoroso.
Sollevare leggermente I'orecchio con una mano e
introdurvi il tappo con Ialtra, fino a quando non &
inserito perfettamente. Non introdurre il tappo
troppo a fondo nell'orecchio. Linserimento o I'uso
impropri di questo dispositivo, oppure il mancato
rispetto delle relative istruzioni, riducono I'efficacia
di abbattimento del rumore, aumentano il rischio di
danni all'udito e influiscono negativamente sulla
durata dei tappi per le orecchie riutilizzabili. Alpine
Hearing Protection declina ogni responsabilita per
qualunque danno derivante da un uso improprio.
Controllare con regolarita il funzionamento dei tappi
per le orecchie, e conservarli nella confezione
originale pulita. Pulire con regolarita i tappi per le
orecchie con acqua tiepida e un sapone delicato.
Dopo averli puliti, fare asciugare completamente i
tappi. | tappi per le orecchie riutilizzabili possono
essere utilizzati circa 100 volte. La rimozione
improvvisa o rapida della protezione acustica puo
causare danni al timpano. Quando questo dispositivo
e inserito nel modo indicato, il livello di rumore che
penetra nell'orecchio di chi lo indossa &
approssimativamente pari alla differenza frail livello
sonoro ambientale ponderato A eilivelli di riduzione
della rumorosita (NRR, Noise Reduction Rating)
inferiore e superiore. Attenzione: per gli ambienti
sonori in cui predominano le basse frequenze, nei
quali la differenza fra i livelli sonori misurati
ponderati C e A (dBC - dBA) & superiore a 3 dB, si
invitano gli utilizzatori a determinare il livello di
protezione facendo riferimento al grafico allegato,
relativo alla variabilita della riduzione del rumore in
funzione dello spettro del medesimo. Alcune
sostanze chimiche possono influire negativamente
su questo prodotto. Per ulteriori informazioni,
rivolgersi al fabbricante. Alpine Hearing Protection
dichiara cheil dispositivo MotoSafe per la protezione
dell'udito & conforme al regolamento DPI (UE)
2016/425. 1l testo completo della dichiarazione di
conformita UE & disponibile al sequente indirizzo
internet: www.alpine.eu/doc

@ (Orepropperne er beregnet til at beskytte
brugeren mod farlige stojniveauer. Brugeren ber
sikre, at grepropperne er placeret, justeret og
vedligeholdt i overensstemmelse med denne
instruktionsvejledning. Enhver anden anvendelse er
ikke tilsigtet, og er derfor ikke tilladt. Brug altid
orepropper ndr du er i stejende omgivelser, uden
afbrydelser. Loft dit are en smule op, og brug den
anden hand til at placere ereproppen i gret, indtil
beskytteren sidder taet. Kom ikke ereproppen for
langt ind i eret. Forkert tilpasning, forkert
anvendelse eller en manglende overholdelse af
instruktionerne for denne enhed, vil reducere
effektiviteten af stejreduktionen, gge risikoen for
horeskader, og pdvirke holdbarheden  af
genbrugelige erepropper. Alpine Hearing Protection
er ikke ansvarlig for eventuelle skader som mtte
opstd i forbindelse med misbrug. Kontrollér
jeevnligt, at erepropperne fungerer korrekt, og
opbevardemi den originale, rene emballage. Rengor
jeevnligt erepropperne med mild, lunkent sebevand.
Torefter rengoring. De genbrugelige erepropper kan
anvendes omkring 100 gange. Pludselig eller hurtig
flernelse af harevaern kan beskadige trommehinden.
Nar enheden anvendes som angivet, vil stojniveauet
som kommer ind i personens ore, vaere i neerheden af
forskellene mellem det A-vaqtede miljomassige
stojniveau, samt mindre og sterre  NRR
(Stojreduktionshedemmelse). 0BS: Ved miljoer med
overvejende lav frekvensstej, hvor forskellen i de
malte C-vegtede og A-vaegtede stajniveauer (dBCd-
BA) overstiger 3 dB, henvises brugeren til det
medfolgende diagram over forskelligheden i
stojreduktion med stgjspektrum, for at bestemme
beskyttelsesniveauet. Dette produkt kan pavirkes
negativt af visse kemiske midler. Yderligere
oplysninger ber indhentes fra producenten. Hermed
erklzrer Alpine Hearing Protection, at grepropperne
MotoSafe er i overensstemmelse med PPE requlering
(EU) 2016/425. Den fulde tekst i forbindelse med
EU-overensstemmelseserklzringen kan findes pd
falgende link: www.alpine.eu/doc

@ Kuulmiskaitse eesmark on kaitsta kandjat
ohtliku miirataseme eest. Kandja peab veenduma, et
korvatroppide paigaldamisel, kohandamisel ja
hooldamisel on jargitud  juhiseid.  Teised
kasutusotstarbed ei ole ette nahtud ja on seega

keelatud. Kasutage mirarikkas keskkonnas alatija
pidevalt korvatroppe. Tommake karv kergelt iiles
ja asetage kdrvatropp teise kdega korva, kuni see
istub kdrvas mugavalt. Arge asetage kdrvatroppi
liiga siigavale. Vale suurus, védr kasutamine voi
eksimine seadme juhendite jargimises vahendab
mira summutamise efektiivsust, suurendab
kuulmiskahjustuse ~ ohtu  ja lihendab
korduvkasutatavate kdrvatroppide eluiga. Alpine
Hearing Protection ei vastuta vadrkasutuse tottu
tekkinud  kahjustuste  eest.  Kontrollige
regulaarselt, kas korvatropid on tookorras, ja
hoidke neid puhtas originaalpakendis. Puhastage
kdrvatroppe regulaarselt orna seebi ja leige
veega.  Pdrast  puhastamist  kuivatage.
Korduvkasutatavaid kdrvatroppe saab kasutada
ligikaudu 100 korda. Kuulmiskaitse &kiline voi
kiire eemaldamine voib kahjustada kuulmekilet
Kui seadet kantakse juhendi jérgi, arvestatakse
inimese kdrva joudva miira taset A-korrigeeritud
keskkonnamiira taseme ning vaiksema ja
suurema mirasummutuse nditaja erinevuse
pohjal. Ettevaatust! Peamiselt madalsagedusliku
miiraga keskkonnas, kus moodetud erinevus C- ja
A-korrigeeritud miiratasemete (dBCd-BA) vahel
on suurem kui 3 dB, suunatakse kasutaja lisatud
mirasummutuse varieeruvuse joonise juurde,
mis kujutab miraspektreid, et kasutaja saaks
mddratleda kaitsetaseme. Teatavad keemilised
ained voivad sellele tootele halvasti mojuda
Lisateavet saab kiisida tootjalt. Alpine Hearing
Protection  kinnitab, et MotoSafe vastab
isikukaitsevahendeid kasitlevale méarusele (EL)
2016/425. ELi vastavustunnistuse tdisteksti leiate
veebiaadressilt www.alpine.eu/doc

@Kuu\osuojaimien tarkoituksena  on

suojata  kayttéjad vaaralliselta melutasolta.
Kdyttdjan on varmistettava, ettd korvatulpat
asetetaan, sdadetaan ja huolletaan taman
kdyttoohjeen mukaisesti. Tuotteen kdyttd muihin
kayttotarkoituksiin on kielletty.Kayta
korvatulppia ilman keskeytyksid aina ollessasi
meluisassa ymparistdssa.Veda korvaa hieman
ylospdin ja toisella kadelld tyonnd korvatulppaa
korvaan, kunnes suojain asettuu tiukasti.Ald laita
korvatulppaa liian syvélle korvaan.Tuotteen
vaarin asetus, vaarinkaytto tai sen kdyttohjeiden
noudattamatta jattaminen laskee meluhaitan
vahentamisen tehokkuutta, liséa kuulovaurioiden
riskid ja  vaikuttaa uudelleenkdytettavien
korvatulppien  kayttdikdan.Alpine  Hearing
Protection ei ole vastuussa vdarinkdytostd
aiheutuvista vahingoista.Tarkista korvatulppien
kayttokunto  sdannollisesti ja sdilytd niita
alkuperdisessd, ~ puhtaassa  pakkauksessa.
Puhdista korvatulpat saanndllisesti miedolla
saippualla  ja  haalealla  vedelld.Kuivaa
puhdistuksen jalkeen.Uudelleenkaytettavia
korvatulppia voidaan kdyttad noin 100 kertaa
Akillinen tai nopea kuulonsuojainten poistaminen
voi aiheuttaa tarykalvon vaurioitumisen.Kun
tuotetta kdytetdan ohjeiden mukaisesti, kdyttajan
korvaan tuleva melutaso on arviolta A-painotetun
melusaasteen tason ja pienimman ja suurimman
melun vahentémisluokituksen NRR-arvon erotus.
Varoitus:Pddasiassa matalataajuisissa
meluymparistoissd, joissa mitattujen
C-painotettujen ja A-painotettujen melutasojen
erotus  dBCd-BA) ylittad 3 dB, kayttajaa
ohjeistetaan melun vahentdmisen vaihtelusta
oheisella kaaviolla, jossa on kohinaspektri
suojaustason maarittamiseksi.Tietyt kemialliset
aineet saattavat vaikuttaa haitallisesti tahdn
tuotteeseen.Valmistajalta voi pyytad lisatietoja.
Taten Alpine Hearing Protection vakuuttaa, etta
MotoSafe-kuulosuojaimet noudattavat
henkilonsuojaimia  koskevaa ~asetusta  (EU)
2016/425.EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on
kokonaisuudessaan  saatavilla  seuraavassa
internet-osoitteessa:www.alpine.eu/doc

o A hallésvédd eszkoz arra késziilt, hogy
megvédje a felhasznalGt a veszélyes zajszintektd|
A viselonek a fiildugdt a hasznélati utasitasban
leirtaknak ~ megfelelden kell ~ behelyeznie,
bedllitania 65 karbantartania. Az eszkoz
semmilyen més felhasznéldsra nem alkalmas, igy
az nem is engedélyezett. Zajos kornyezetben
folyamatosan, megszakitas nélkil viselni kell a
fiildugokat. Huzza meg finoman felfele a fiilét,
majd a mdsik kezével dugja be a filldugét a fiilébe
(gy, hogy szorosan illeszkedjen. Ne dugja tdl

mélyre a fiildugdt a fiilében. A nem megfeleld
illeszkedés, a nem megfeleld haszndlat vagy a
haszndlati utasités be nem tartdsa csokkenti a
zajcsokkentés  hatékonysdgdt,  noveli  a
halldskérosodds ~ kockdzatdt, — és  az
Gjrafelhaszndlhatd  filldugd  élettartamdra s
hatdssal van. Az Alpine Hearing Protection nem
tehetd feleldssé a helytelen haszndlat okozta
esetleges kdrokért. Ellendrizze rendszeresen a
fiildugok lzemképességét, és tdrolja azokat
eredeti, tiszta csomagoldsukban. Tisztitsa meg
rendszeresen a fiildugokat enyhén szappanos,
kézmeleg vizben. Tisztitds utdn széritsa meg
azokat. Az tjrafelhasznélhatd fiildugdk kb. 100
alkalommal haszndlhatok. A fillvéddk hirtelen
vagy gyors kivétele kdrosithatja a dobhartyét. Ne
haszndlja az 0sszekotd zsindrt, ha beakadhat
valamibe. Az eszkdzt az utasitdsok szerint
haszndlva a fiilbe jut6 zaj szintje az A-slilyozott
kbrnyezeti zajszint és a kisebb és nagyobb NRR-ek
(zajcsokkentési besoroldsok) kozotti
kilonbségeket kozeliti. Figyelem: Leginkbb
alacsony frekvencidju zajjal terhelt kornyezetben,
ahol a mért C-siilyozott és A-silyozott zajszint
kilonbsége (dBCd-BA) meghaladja a 3 dB-t, a
felhaszndlot a védettségi szint meghatdrozésahoz
a zajcsokkentés véltozdsa a zajspektrumok
tikrében témdji mellékelt grafikonhoz kel
irdnyitani. A termékre kdros hatdssal lehetnek
bizonyos vegyi anyagok. Tovabbi informécio a
qgydrtotdl szerezheté be. Az Alpine Hearing
Protection ezennel kijelenti, hogy a MotoSafe
halldsvédd eszkoz megfelel az EU egyéni
védéeszkozokre vonatkozo (EU) 2016/425 szémi
rendelete elirdsainak. Az EU megfeleldségi
nyilatkozat teljes szovege az aldbbi internetcimen
érhetd el: www.alpine.eu/doc

@ ﬂpeﬂﬂaNTeﬂMTE 33 yum €]

npeAHasHaveHn fa 3aWuTaT notpebutens ot
OMACHY HUBA Ha LWyMa. [loTpebutenat TpadBa Aa
Ce yBepu, ue TanuTe 3a YW Ca NOCTaBeH,
perynupaHil U NOAAbPXaHM CbINACHO TOBa
PBKOBOACTBO C WHCTPYKUMM. Bcuukn Apyru
yOTPeOU He Ca No NpefHa3HaueHue 1 nopaau
T0BA He Ca pa3peLuey. BuHarv HoceTe TanuTe 3a
yww, Korato CTe B WymHa cpeja, 0e3
npekbeBaHe. Jleko u3gbpnaiite yxoto cn U ¢
pyrata ci pbka nocTaseTe Tanata 3a yww B
yXOTO, AOKAaTO TA MpunerHe nAbTHO. He
N0CTaBAiTe TanuTe 3a yLun NpeKkanexo Ab60Ko
B ywute. HecbpasmepHoCTTa, HenpasunHaTa
ynotpe6a Wi HecrasBaHeTo Ha MHCTPYKLUUTe
33T0BA YCTPOICTBO LLE HAMANAT ePEKTUBHOCTTA
Ha LWYMONOTHCKAHETO, LLe YBeUYaT picka ot
CyX0BO  yBpEeXAaHe M e  CKbCAT
KCNNOATALIMOHNA KUBOT Ha TanwTe 3a YLK 3a
MHorokpatHa  ynotpe6a.  Alpine  Hearing
Protection He Hoci TFOBOPHOCT 33 KaKBITO 1 Aa
61no yBpexAaHIA NPOU3TUUALLY OT HenpasiIHa
ynotpe6a. lposepABaiite peoBHO PaboTHOTO
CbCTOAHUE HA TANWTe 32 YLUW U TY CbXpaHaBaiiTe
B OPUTMHANHATA YNCTa onakoska. founcTsaiite
TanwTe 3a ylwn PeOBHO C MeK CanyH 1 Xnajka
Boja. [loacywasaiite v cief MouMCTBaHe.
TanwTe 3a yLww 3a MHOTOKpaTHa ynotpe6a morat
Z1a 6bAat n3non3sanu npubausutento 100 nutu.
PA3KOTO MM B30 M3BaX aHe Ha TanaTa 3a ywn
0T YXOTO MOXe A MPUYMHU YBPEXJAHE Ha
TbNaHyeTo. Korato T0Ba YCTPOICTBO Ce HOCK
CropeA yKa3aHuATa, HNBOTO Ha LUyMa, HaBAu3aLL
B YXOTO Ha Y0BEKa, € MpUOMU3NTENHO pa3nikaTa
MeXpy A-NpeTerneHoTo HUBO Ha Lyma B
0KONHATa CPeaa i No-Mankua U no—ronemus
koeduumeHt  Ha  wymonotuckade  (NRR).
BHumanve: Mpn cpefa Ha Wym ¢ NpeauMHO
HICKa 4ecToTa, B KOATO Pasiukata Mexzy
u3mepenute C-npeTerneHn M A-npeternenn
HuBa Ha wyma (dBCd-BA) wapxewbpna 3 dB,
CbBeTBamMe  notpebuTena  fa  norneaxe
NPUNOXeHaTa rpaguka 3a NPOMEHNNBOCTTA Ha
LIYMONOTUCKAHETO NPU Pa3NNYHIL CMEKTPU Ha
Lyma, 33 A onpezentt HUBoTo Ha 3aluuTa. Tosn
MPOAyKT Moxe Aa Obje HebnaronpuATHo
3aCerHaT 0T OnpeeNeH XMMIUECKi BelLecTBa.
MoTbpcete JONBAHUTENHA MHGOPMALMA 0T
nponsgoguTens. C Hactoawiero Alpine Hearing
Protection Aeknapupa, ue TanuTe 3a yww
MotoSafe ca B cboTBeTCTBHUE C perynauvata 3a
JINC (EC) 2016/425. [bAHMAT TeKCT Ha

JieKknapauuaTa 3a CbOTBETCTBUE Ha EC e Ha
Pa3NONOXEHNE HA CNefHUA UHTEPHET afpec:
www.alpine.eu/doc
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@ Stitnik sluha namijenjen je  zastiti

korisnika od opasnih razina buke. Korisnik treba
osigurati da su cepovi za usi postavljeni, podeseni
i odrzavani u skladu s ovim uputama za uporabu.
Svaka uporaba osim takve smatrat ce se
nenamjenskom i stoga i zabranjenom. Kad god ste
u bu¢nom okruzju, stalno imajte cepice u usima.
Jednom rukom odmjereno povucite uho nagore, a
drugom umetnite ep za usi u uho sve dok zastita
ne bude tijesno prianjala. Cep za Ui nemojte
qurati preduboko u uho. Neodgovarajuca velicina,
nepravilna uporaba ili nepostivanje uputa ove
naprave smanjit ¢e ucinkovitost zastite od buke,
povecat e opasnost od nastanka ostecenjasluhai
utjecat ce na trajnost cepova za usi za visekratnu
uporabu.  Alpine Hearing  Protection nije
odgovorna ni za koju Stetu prouzrocenu
nepravilnom uporabom. Redovno provjeravajte
jesu li cepovi za usi u dobrom radnom stanju i
Cuvajte ih u originalnom, cistom pakiranju.
Redovno cistite cepove za usi blagim sapunom i
mlakom vodom. Nakon ciscenja obrisite dok ne
budu suhi. Cepovi za usi za viSekratnu uporabu
mogu se nositi oko 100 puta. Naglo ili brzo
uklanjanje zastite od buke mozZe ostetiti bubnjic.
Kad se ova napravo nosi u skladu s uputama,
razina buke koje prodire u korisnikovo uho
progienjuje se razlikom izmedu buke u okolini
mjerene vaganjem metodom A i manjih i vecih
smanjenja buke (NRR-ova). Oprez: Za ona okruzja
u kojima je buka preteZito niske frekvencije u
kojima razlika izmedu buke mjerene vaganjem
tipa Civaganjem tipa A (dBCd-BA) iznosi vise od 3
dB, korisnik treba prouciti prilozeni grafikon
promjenjivosti smanjenja buke s spektrom buke
kako bi utvrdio razinu zastite. Odredene kemijske
tvari mogu imati negativan utjecaj na ovaj
proizvod. Podrobnije informacije treba zatraZiti
od proizvodaca. Alpine Hearing Protection
izjavljuje da je stitnik sluha MotoSafe uskladen s
Uredbom (EU) 2016/425 o osobnoj zastitnoj
opremi. Cjelovito izdanje EU izjave o sukladnosti
dostupno je na sljedecoj internetskoj adresi:
www.alpine.eu/doc

o Dzirdes aizsargs ir paredzéts ta lietotaja
pasargasanai no bistamiem troksna [imeniem.
Lietotajam ir japarliecinas, ka ausu aizbazni ir
felikti, pielagoti un uzturéti saskana ar So
Lietosanas instrukciju. Dzirdes aizsargam nav
paredzéta cita veida izmantosana, tadé| ta nav
atlauta. Atrodoties troksnaina vide, vienmer bez
partraukuma nésajiet ausu aizbaznus. Nedaudz
pavelciet uz augsu ausi un ar otru roku ievietojiet
ausu aizbazni ausi, lidz aizsargs ciesi piequl.
Neievietojiet ausu aizbazni parak dzili ausi.
Nepareiza ievietosana, nepareiza izmantosana vai
S0 ierices instrukciju neievérosana samazinas
trok$na  mazinasanas  efektivitati, palielinas
dzirdes bojajumu risku un ietekmés atkartoti
izmantojamo ausu aizbaznu kalposanas miza
ilgumu. Uznémums Alpine Hearing Protection
neuznemas nekadu atbildibu par bojajumiem, kas
radusies no nepareizas izmantosanas. Requlari
parbaudiet ausu aizbdznu darba gatavibu un
glabajiet tos tira originalaja iepakojuma. Requlari
tiriet ausu aizbaznus ar maigam ziepem un
remdenu Odeni. Péc tirisanas nozavéjiet. Atkartoti
izmantojamos ausu aizbaznus var izmantot
apmeéram 100 reizes. Peksna vai strauja dzirdes
aizsarglidzeklu nonemsana var izraisit ausu
bungadinas bojajumus. Kad ierice tiek izmantota,
ka noradits, cilveka ausi nonakosais troksna
[fmenis ir aprekinats ar atskiribam starp A svérto
vides troksna [fmeni un mazakiem un lielakiem
NRR (trokSnu samazinasanas novertgjumiem).
Uzmanibu: domingjosi zemas frekvences troksna
vides, kuras izmérito C sverto un A sverto troksna
limenu  starpiba dBCd-BA) parsniedz 3 dB,
lietotajs tiek virzits uz pievienoto trok$na
samazinasanas mainiguma grafiku ar troksna
spektru, lai noteiktu aizsardzibas limeni. Dazas
kimiskas vielas var nelabveligi ietekmét So
produktu. Plasaku informaciju iespéjams sanemt
no razotaja. Ar 0 uznémums Alpine Hearing
Protection apstiprina, ka dzirdes aizsargs
MotoSafe atbilst IAL requlas (ES) 2016/425
prasibam. Pilns ES Atbilstibas deklaracijas teksts
ir pieejams timek|a vietné: www.alpine.eu/doc

° Klausos apsaugos priemone  skirta

apsaugoti naudotojg nuo pavojingo  triuksmo
lygio. Naudotojas turéty jsitikinti, kad ausy
kistukai yra jstatomi, requliuojami ir priziarimi
vadovaujantis $ia naudojimo instrukcija. Jie néra
skirti naudoti kitam tikslui, todél to daryti
negalima. Budami triuk$mingoje aplinkoje visada
naudokite ausy kistukus jy neissiimdami. Siek tiek
patraukite ausj aukstyn ir kita ranka jkiskite
kistuka j aus], kol apsauga gerai priglus. Nekiskite
kistuko | per giliai ausj. Netinkamai jstacius,
neteisingai naudojant ar nesilaikant Sio prietaiso
instrukijy  sumazés  triuksmo  slopinimo
efektyvumas, padidés klausos pazeidimo rizika ir
sutrumpés daugkartinio naudojimo ausy kistuky
naudojimo laikas. ,Alpine Hearing Protection”
neatsako Uz Zala, susijusia su netinkamu
naudojimu. Reguliariai tikrinkite ausy kistuky
veikima ir laikykite juos originalioje, Svarioje
pakuotéje. Ausy kistukus reguliariai plaukite
Siltame vandenyje, naudodami $velny muila.
ISplove nusausinkite. Daugkartinio naudojimo
ausy kistukus galima naudoti mazdaug 100 karty.
Staigus ar greitas klausos apsaugos priemoniy
isemimas qali pazeisti ausy biignelius. Kai Sis
gaminys  naudojamas laikantis  nurodymy,
7mogaus klausg pasiekiantis triuksmo  lygis
iSreiskiamas  skirtumais tarp A kategorijai
priskiriamo aplinkos triuksmo lygio ir mazesnio
bei didesnio triuksmo sumazinimo koeficiento
(NRR). |spéjimas: aplinkose, kuriose vyrauja zemo
daznio triukSmas ir kuriose iSmatuoty C ir A
lygiams  priskiriamy triuksmo lygiy skirtumas
dBCd-BA) virsija 3 dB, naudotojui sitiloma remtis
pridedama  triukSmo  mazinimo  kintamumo
schema su triukSmo spektru, skirta apsaugos
Iygiui nustatyti. Sj gaminj gali neigiamai veikti

tam tikros cheminés medziagos. Papildomos
informacijos reikéty kreiptis | gamintoja. Siuo
,Alpine Hearing Protection” pareiskia, kad klausos
apsaugos priemoné ,MotoSafe” atitinka AAP
reglamenta (ES) 2016/425. Visa ES atitikties
deklaracijos teksta galima rasti Sivo interneto
adresu: www.alpine.eu/doc

0Denne herselverninnretningen ~er

utarbeidet for d beskytte brukeren mot farlig
stoyniva. Brukeren skal serge for at erepluggene
er godt festet, justert og vedlikeholdt i
overensstemmelse med denne bruksanvisningen.
Innretningen er ikke utarbeidet for annen bruk
som gar utover dette og er derfor ikke tillatt. Bruk
alltid arepluggene nér du befinner deg pa et sted
med hoyt stayniva og behold de pé hele tiden. Dra
oret litt opp mens dumed den andre handen forer
inn orepluggen, helt til verneinnretningen er
korrekt festet. Grepluggen md ikke plasseres for
langt inn i gret. Uegnet plassering, uegnet bruk
eller hvis ikke bruksanvisningen falges vil
redusere effektiviteten for stoyreduksjon, ake fare
for harselsskade og pavirke arepluggenes levetid.
Alpine harselbeskyttelse er ikke ansvarlig for
skade fordrsaket av feil bruk. Kontroller
regelmessig arepluggenes funksjon og lagre dem
i dens originale, rene innpakning. @repluggene
skal vaskes regelmessig med en mild sdpe og
lunkent vann. Terk etter vask. De gjenbrukbare
orepluggene kan brukes omtrent 100 ganger.
Plutselig eller rask fierning av horselvern kan fare
il skade pd trommehinnen. Nar innretningen
brukes korrekt, vil stayen som nér brukerens gre
vere tilngrmet forskjellen mellom lydklasse A og
denlavere og hayere NRR (stayreduksjonsmaling).
Arsak: | miljoer med hovedsaklig lavt stoyniva der
forskjellen mellom lydklasse C og lydklasse A
(dBCd-BA) overskrider 3 dB, blir brukeren geleidet
til den grafiske utredningen for stoyreduksjon
med en stoyskala, for & kunne bestemme
beskyttelsesnivaet. Dette produktet kan bli
skadet av noen kjemiske stoffer. Mer informasjon
kan mottas fra produsenten. Alpine Hearing
Protection erklaerer herved at harselbeskyttelsen
MotoSafe er i overensstemmelse med PPE
reglementet (EU) 2016/425. Hele teksten til EU
samsvarserklering er tilgjengelig pa folgende
nettside: www.alpine.eu/doc

0 Ochronnik stuchu  zabezpiecza uszy
uzytkownika, chroniac je przed niebezpiecznymi
poziomami hatasu. Uzytkownik powinien zadbac
0 to, aby wkfadac, dopasowywac i konserwowac
zatyczki do uszu zgodnie z niniejsza Instrukcja
obstugi. Produkt nie jest przeznaczony do innych
zastosowar. Inne zastosowania sa niedozwolone.
Zalecamy, aby w otoczeniu, w ktérym wystepuje
duze natezenie dZwieku, zawsze nosic zatyczki do
uszu, nie zdejmujac ich. Delikatnie pociagajac
uchow gdre, druga reka wtéz zatyczke do ucha, az
bedzie dobrze przylegata. Zatyczek nie powinno
sie umieszczac zbyt gteboko w uchu. Niewtasciwe
dopasowanie, niewtasciwe ~stosowanie lub
nieprzestrzeganie instrukcji uzycia zatyczek
zmniejsza skutecznos¢ redukeji hatasu, zwieksza
ryzyko uszkodzenia stuchu oraz skraca okres
przydatnosci zatyczek wielokrotnego uzytku.
Alpine  Hearing ~ Protection  nie  ponosi
odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z
niewfasciwego uzytkowania zatyczek do uszu.
Regularnie kontroluj stan techniczny zatyczek i
przechowuj je w oryginalnym, czystym
opakowaniu. Reqularie myj zatyczki do uszu
letnia woda z fagodnym detergentem. Po umyciu
wysusz - zatyczki.  Zatyczki do  uszu s
przeznaczone do wielokrotnego uzytku, mozna
ich uzywac okoto 100 razy. Zbyt szybkie lub
gwattowne zdjecie ochronnikéw stuchu moze
spowodowac uszkodzenie btony bebenkowej.
Gdy nosi sie zatyczki zgodnie z instrukcja, poziom
hatasu docierajacego do ucha jest w przyblizeniu
rowny réznicom miedzy dZwiekiem otoczenia na
poziomie skorygowanym wg krzywej korekcyjnej
A oraz wiekszymi i mniejszymi wskaznikami NRR
(Noise Reduction Rating — wskaznik redukdji
hatasu). Uwaga: W przypadku otoczenia, w
ktérym wystepuje hatas o gtéwnie niskiej
czestotliwosci, a roznica miedzy poziomami
hatasu wg krzywej korekcyjnej C i A (poziomy
dBC-dBA) przekracza 3 dB, nalezy sie zapoznac z
zataczonym - wykresem  zmiennosci - redukdji
hatasu w funkcji widm hatasu, aby okresli¢
poziom ochrony. Niektére substancje chemiczne
moga mie¢ negatywny wptyw na nasz produkt.
Dodatkowe informacje mozna uzyska¢ od
producenta. Alpine Hearing Protection niniejszym
oswiadcza, ze ochronnik stuchu MotoSafe jest
zqodny z rozporzadzeniem (UE) w sprawie
$rodkéw  ochrony indywidualnej  (Personal
Protective Equipment — PPE) 2016/425. Petny
tekst Deklaracji Zgodnosci UE jest dostepny w
Internecie pod nastepujgcym adresem: www.
alpine.eu/doc

o 0 protetor auricular visa proteger o

utilizador contra niveis sonoros perigosos. 0
utilizador deve garantir a colocacdo, o ajuste e a
manutencao dos tampdes para os ouvidos de
acordo com o presente Manual de Instrugdes.
Quaisquer outras utilizagdes estdo proibidas. No
caso de se encontrar num local com muito ruido,
utilize sempre e de forma ininterrupta os tampdes
para os ouvidos. Puxe ligeiramente a orelha para
cima com a outra mao e introduza o tampao no
ouvido, até o protetor se ajustar na perfeicao. Nao
introduza em demasia o tampdo no ouvido. A
colocacdo incorreta, a utilizacdo indevida ou o
incumprimento das instrucdes deste dispositivo
resultard na reducdo da eficécia da reducdo de
ruidos, no aumento das lesoes auditivas e
prejudicard a vida (til dos tampdes para os
ouvidos reutilizaveis. A Alpine Hearing Protection
ndo se responsabiliza por danos decorrentes de
uma utilizacdo incorreta. De forma regular,
verifique o estado dos tampdes para os ouvidos e
quarde-os na sua embalagem original limpa. Lave
frequentemente os tampdes para os ouvidos com

sabdo neutro e dgua morna. Seque depois de lavar.
Os tampdes para os ouvidos podem ser utilizados
aproximadamente 100 vezes. A remogdo repentina
ou répida da protecdo auditiva pode causar danos
a0s timpanos. Se a utilizacdo deste dispositivo
cumprir as instrugdes, o nivel sonoro que entra no
ouvido de uma pessoa aproxima-se das diferencas
entre o nivel sonoro ambiental com ponderacdo A e
os coeficientes de reducdo sonora inferiores e
superiores  (“NRR”).  Aviso:  Relativamente  a
ambientes sonoros com predominancia de baixas
frequéncias, em que a diferenca entre os niveis
sonoros com ponderagao C e ponderagdo A (dBCd-
BA) é superior a 3 dB, o utilizador deve consultar o
grafico apresentado sobre a variabilidade da redugdo
S0nora com 0s espetros sonoros para determinar o
nivel de protecdo. Algumas substéncias quimicas
podem afetar negativamente este produto. Para
mais informacdes, deve contactar-se com o
fabricante. Pelo presente, a Alpine Hearing
Protection declara que o protetor auditivo MotoSafe
cumpre o disposto no Requlamento (UE) 2016/425
relativo aos equipamentos de protecdo individual. O
texto integral da Declaracdo de Conformidade da
Unido Europeia pode ser consultado no seguinte
endereco Web: www.alpine.eu/doc

® Protectia  antifonicd este  destinatd
protejarii purtdtorului impotriva zgomotelor cu nivel
periculos. Purtdtorul trebuie sa se asiqure ca
dopurile pentru urechi sunt potrivite, ajustate si
intretinute conform acestui Manual de instructiuni.
Orice alt mod de utilizare este considerat a fi
neconform si este interzis. Purtati intotdeauna
dopurile pentru urechi, fard intrerupere, cand va
aflati fntr-un mediu cu zgomot. Trageti usor urechea
in sus si cu mana cealaltd introduceti dopul, astfel
incdt protectia s fie fixa In ureche. Nu introduceti
dopul prea adanc in ureche. Pozitionarea incorecta,
utilizarea incorectd sau nerespectarea instructiunilor
articolului pot duce la diminuarea eficientei
protectiei antifonice, la cresterea riscului de afectare
a auzului si la reducerea duratei de viatd a acestor
dopuri de urechi refolosibile. Alpine Hearing
Protection nu raspunde pentru daunele rezultate ca
urmare a utilizdriiincorecte. Verificatiin mod requlat
starea de functionare a dopurilor pentru urechi si
pastrati-le in ambalajul original, curat. Curdtati
dopurile pentru urechi in mod requlat, cu apa
cdlduta si sapun neutru. Uscati-le dupa curatare.
Dopurile pentru urechi refolosibile pot fi utilizate de
aproximativ 100 de ori. Indepdrtarea bruscd sau
rapidd a echipamentului de protectie auditivd poate
cauza deteriorarea timpanului. Dacd produsul este
purtat conform instructiunilor, nivelul de zgomot
care penetreaza in ureche corespunde aproximativ
cu diferenta dintre nivelul de zgomot ambiental
ponderat A si indicii de reducere a zgomotului cel
mai mic si cel mai mare (NRR). Atentie: in cazul
mediilor cuzgomot predominant de joasd frecventd,
in care diferenta dintre nivelurile de zgomot
ponderate Csi A (dBCd-BA) depaseste 3 dB, pentrua
determina nivelul de protectie utilizatorului i se
recomanda sd consulte graficul anexat al variatiei
reducerii zgomotului in functie de spectrul de
zgomot. Produsul poate fi afectat negativ de
anumite substante chimice. Mai multe informatii pot
fi obtinute de la producator. Prin prezenta, Alpine
Hearing Protection declara ca protectia antifonica
MotoSafe se conformeaza cerintelor regulamentului
PPE (UE) 2016/425. Textul integral al Declaratiei de
conformitate UE este disponibil la adresa de internet
urmatoare: www.alpine.eu/doc

@ JlaHHble Cpe/iCTBa 3aLLNTbI OPraHoB CNyxa
npeAHasHadeHbl ANA 3aluTbl NoAb30BaTens ot
OMacHblX ypoBHelt wwyma. [lomelwaiite ywHble
BKMAZbILLN B YW, peryupyiite u obcnyxusaiite
UIX B COOTBETCTBUM C JaHHbIM PYKOBOACTBOM. Bce
npoude  CnoCobbl  MCMONb30BAHUA  He
NPeAYCMOTPEHbl U, COOTBETCTBEHHO,  He
paspeLuetbl. Bo Bpema paboTbl B WymMHoI cpee
00A3aTeNIbHO U MOCTOAHHO MCMOAb3YyiiTe yWHble
BKNaZbiLLY. HeMHOT0 OTTAHUTE YXO U AApYroii pyKoii
BCTABbTE YIWHOW BKMAZbIL B YX0, MNOTHO
YCTaHOBMB €ro. He 3ac0BbiBaiiTe YWHOI BKNaZbiLL
CAMWKom ryboko B yxo. HenpasunbHas BCTaBka,
UCNONB30BAHME WM HEBBINONHEHNE UHCTPYKLMIA K
LaHHoMY npucnocodnenmio CHIXaeT
30OEKTUBHOCTb 3alLWTh OT LIYMa, NOBBILLAET PUCK
MOBPEX/EHIA OPTaHOB CNyXa M COKPALLGeT CPoK
CnyxObl YLWHBIX  BKNAZbILIEH  MHOTOKPATHOrO
npumenenus. Alpine Hearing Protection e Hecer
OTBETCTBEHHOCTM 33 Kakue-nubo noBpexaeHus,
BO3HMKAWOWMe  BCIRACTBUE  HEHAAMeXaLlero
ucnob3osakna.  Perynapho  mpoBepaiiTe
COCTOAHME YIWHBIX BKMAAbILUEN 1 XpaHuTe ux B
OpUTMHANLHOM, YUCTOA  ynakoske. PerynapHo
0uNLLaiTe YLHbIe BKNAABILN MATKAM MbIIbHBIM
pacTBOpOM ¥ Tennoit BoAoiA. Bbicywwsaiite nocne
OUNCTKM.  YLUHble  BKMQAbIWM MHOTOKPATHOr0
MPUMEHEHIA MOXHO 1CNONb30BaTb 0K 100 pas.
Pe3koe unu 6bICTpOe CHATME CPEACTBA 3aLLUTHI
OPraHoB CNlyXa MOXET NPUBECTU K NOBPEXACHID
6apabanHoii nepenowki. [lpu  ucnonb3oBaxmm
[LaHHOr0  MPUCNOCOBNEHMA  MPeAYCMOTPEHHbIM
Cnoco6om ypoBeHb Lyma, MOCTYNaloLero B yXo
UeNoBeKa, MPUMEPHO PaBeH PasHule Mexay
LOMYCTUMbIM YPOBHEM LUymMa B OKpy»aioLLeid
pefe ¥ MeHbLMM W GOMbIUNM  3HaueHuem
ko3dduuventa  chmxenma  wyma  (NRR).
OcTopoiHo! LA cpea ¢ NpucyTCTBIeM B OCHOBHOM
HU3KOUACTOTHBIX MOMEX, B KOTOPbIX PasHMLA
MeXay  M3MepeHHbiM  (-B3BelleHHbIM Ut
ZonycTumbiM  ypoHem  wyma  (dBCd-BA)
npesbilwaer 3 A, ANA ONPeAENeHUA YPOBHA
3aWWThl - CMOTpUTE  Npunaraemblit  rpaguk
UMEHEHNA  CHIDKEHUA  YpOBHA  Wyma B
3aBUCUMOCTW 0T CMekTpa wWwyma. HekoTopble
XMMUYeCKMe BElLeCTBA MOTYT MoBpeauTb 3TOT
npoAyKT. bonee nozpo6Hyio HOOPMALIMIO MOXHO
nonyunTs y - npoussoguTens.  HactoAwum
komnaHua Alpine Hearing Protection 3asgnser, uto
CPeACTBO ANA 3aluThl opranos cnyxa MotoSafe
cooTBeTcTBYeT TpebosaHmam k (13 (EU) 2016/425.
MonHblii Tekct leknapaumu coorsetcTIa EC cm. no
Cnenylolemy aapecy: www.alpine.eu/doc

@ Za3(ita za usesa je namenjena temu, da
uporabnika zaciti pred nevarnimi nivoji hrupa.
Uporabnik mora zagotoviti, da so Cepki za usesa
namesceni, prilagojeni in vzdrzevani v skladu s temi
navodili za uporabo. Vse druge uporabe niso
predvidene in niso dovoljene. V' hrupnih okoljih
vedno nosite Cepke za usesa, brez prekinitev. Z drugo
roko rahlo dvignite uho in cepek vstavite v uho, da se
zad¢itatesno prilega. Cepka ne vstavite pregloboko v
uho. Neprimerna namestitev, neprimerna uporaba
ali neupostevanje navodil za uporabo naprave
negativno vplivajo na ucinkovitost zmanjsanja
hrupa, povecajo tveganje za poskodbe sluha in
vplivajo na Zivljenjsko obdobje cepkov za usesa za
veckratno uporabo. Podjetje  Alpine Hearing
Protection ni odgovorno za poskodbe, ki nastanejo
zaradi napacne uporabe. Redno preverjajte stanje
Cepkov za usesa in jih shranjujte v originalno, Cisto
embalazo. Cepke za uSesa redno Cistite z blagim
milom in mlacno vodo. Po cicenju posusite. Cepke
7a USesa za veckratno uporabo lahko uporabite
priblizno 100-krat. Nenadna ali hitra odstranitev
zas(ite za sluh lahko povzroci poskodbo bobnica. Ko
napravo nosite v skladu z navodili, se nivo hrupa, ki
vstopa v vase uho, oceni glede na razliko med
nivojem A-tehtanega okoljskega hrupa in nizjo ter
visjo oceno zmanjsanja hrupa. Pozor: V okoljih, kjer
prevladuje nizkofrekvencni hrup, ter v katerih razlika
med izmerjenim  nivojem  C-tehtanega in
A-tehtanega nivoja hrupa dBCd-BA) presega 3 dB, je
uporabnik usmerjen na prilozen graf, ki prikazuje
spremenljivost zmanjsanja hrupa glede na spekter
hrupa, ter pomaga dolociti nivo zascite. Dolocene
kemijske snovi lahko negativno vplivajo na izdelek.
Nadaljnje informacije lahko dobite pri proizvajalcu.
Podjetje Alpine Hearing Protection s tem izjavlja, da
je zascita za usesa MotoSafe skladna s Pravilnikom
OVO (EU) 2016/425. Polno besedilo EU Izjave o
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: www.alpine.eu/doc

@ Chrani¢ sluchu je urceny na ochranu

pouzivatela pred nebezpecnymi Groviiami hluku,
Pouzivatel musi Stuple do usf vlozit, nastavit ich a
udrziavat v sdlade s tymto ndvodom na pouzivanie.
VSetky ostatné pouZitia nie sd urcené, preto nie su
povolené. Stuple do usi pouzivajte pocas celého
pobytu v hlucnom prostredi. Slabo smerom nahor
potiahnite ucho a druhou rukou vioZte Stupel do usi
do ucha tak, aby chréni¢ tesne zapadol. Stuple do usi
nevkladajte do ucha velmi hiboko. Nesprdvne
vlozenie, ~ nespravne  pouZivanie  alebo
nedodrziavanie pokynov urcenych pre tento
prostriedok znizuje Gcinnost pri znizeni hluku,
zvysuje riziko poskodenia sluchu a mé vplyv na
Zivotnost Stuplov do usi na opakované pouzitie.
Spolocnost  Alpine Hearing  Protection nie je
zodpovednd  za Ziadne Skody v dosledku
nespravneho pouzivania. Pravidelne kontrolujte
prevadzkovy stav Stuplov do usi a skladujte ich v
povodnom istom obale. Stuple do usf pravidelne
Cistte slabym sapondtom a vlaznou vodou. Po
ocisteni nechajte vyschndt. Stuple do usi na
opakované pouzite sa daji pouzit asi 100-krdt.
Nahle alebo rychle vybratie chranica sluchu moze
sposobit poskodenie usného bubienka. Ak sa tento
prostriedok pouziva podla pokynov, hladina hluku,
ktory vstupuje do ucha osoby, sa priblizne rovnd
rozdielu medzi A-vézenou hladinou hluku prostredia
a nizsou a vyssou hodnotou NRR. Upozornenie: Pre
prostredia s prevazne nizkofrekvencnym hlukom, v
ktorom rozdiel C-vazenej a A-vazenej Grovne hluku
(dBCd-BA) prekracuje 3 dB, musf pouzivatel stanovit
stupen  ochrany podla  prilozeného  grafu
premenlivosti zniZenia hluku podfa spektra hluku.
Na tento vyrobok mozu negativne vplyvat urcité
chemické latky. Dalsie informdcie ziskate od
vyrobcu. Spolocnost Alpine Hearing Protection
tymto vyhlasuje, Ze chranic sluchu MotoSafe je v
zhode poziadavkami nariadenia (EU) ¢. 2016/425 o
00P. Cely text vyhldsenia o zhode ES ndjdete na
nasledujiicej internetovej adrese: www.alpine.eu/
doc

@ Zitkové chranice sluchu jsou urceny k
ochrané uzivatele pred rizikovymi hladinami hluku.
UZivatel musi zajistit, aby byly zétkové chrdnice
sluchu zavadény, upravovdny a udrzovény podle
tohoto Navodu k pouziti. Nejsou urceny pro zadna
jind pouziti, kterd proto nejsou povolena. V hlucném
prostred si zatkové chrdnice sluchu vzdy zavedte do
usi a nevyjimejte je. Ucho trochu povytdhnéte a
druhou rukou do néj zavddéjte zdtkovy chrdnic
sluchu, dokud ucho neutésni. Zatkovy chranic sluchu
nezavedte pfilis hluboko do ucha. Nesprdvné
utésnéni, nevhodné pouzivani nebo nedodrzeni
pokynd této pomdicky snizi Ucinnost omezovani
hluku, zvysiriziko poskozenisluchu a zkrdti Zivotnost
znovupouzitelnych  zdtkovych chrdnicd  sluchu.
Spolecnost Alpine Hearing Protection nenese
Zddnou odpovédnost za Skody vzniklé chybnym
pouzitim  pomicky. Zatkové chranice sluchu
skladujte v plvodnim cistém obalu a pravidelné
kontrolujte jejich funkénost. Zatkové chranice sluchu
pravidelné myjte jemnym mydlem a vlaznou vodou.
Po umyti je nechte vyschnout. Znovupouzitelné
zdtkové chranice sluchu Ize pouzit pfibl. 100krat.
N&hlé nebo rychlé odstranéni ochrany sluchu miize
zplsobit poskozeni usniho bubinku. Kdyz je tato
pomiicka nosena podle pokynd, je roven hluku
pfivdénd do ucha aproximovéna rozdily mezi
A-vézenou hladinou hluku prostiedi a mensimi ¢i
vétsimi hodnotami tfid snizeni hluku (NRR — Noise
Reduction Rating). Upozornéni: V' prostredich s
prevazné nizkofrekvencnim  hlukem, v nichz
prekracuje rozdil naméfenych C-vézenjch a
A-vézenych hladin hluku dBCd-BA) hodnotu 3 dB, je
uZivatel pro urceni rovné ochrany nasmérovan na
prilozeny graf variability redukce hluku se spektry
hluku. Tento vjrobek miZe byt negativné ovlivnén
urcitymi chemickymi ldtkami. Dalsf informace jsou k
dispozici na vyzddani u vyjrobce. Spolecnost Alpine
Hearing Protection timto prohlasuje, Ze chrdni¢
sluchu MotoSafe je v souladu s nafizenim EU
2016/425 o 00P  (osobnich  ochrannych
prostiedcich). Uplné znéni prohlseni o shodé s
nafizenim EU je k dispozici na této webové adrese:

www.alpine.eu/doc

@Bu isitme  koruyucu,  kullanicisini

tehlikeli qiriltd seviyelerinden korumak icin
tasarlanmistir. - Kullamici,  kulaklik — tikaglarinin
Kullanma  Kilavuzuna uygun  bir  sekilde
kullanidigindan, ayarlandigindan ve muhafaza
edildiginden emin olmalidir. Bunun haricindeki
uygulamalar kullanim amacina uygun degildir.
Griltdli ortamlarda bulunurken her zaman
kulak tikaclar kullanin. Bir elinizle kulaginizi
hafifce yukarya kaldinn ve diger elinizle kulak
tikacini- yerlestirirken koruyucunun- diizgiin- bir
sekilde oturdugundan emin olun. Kulak tikacini
kulaginizin icine cok fazla bastirmayin. Kulak
tikaclarinin diizgiin bir sekilde yerlestirimemesi
ve/veya kullaniimamasi  ya da  kullanim
talimatlarina uyulmamasi, kulak tikaglarinin
quriilti azaltma verimliliginin diismesine, isitme
kaybi riskinin artmasina ve yeniden kullanilabilir
kulak tikaclarinin kullanim omriiniin kisalmasina
neden olur. Alpine Hearing Protection, yanlis veya
ihmalkar kullanimdan kaynaklanan herhangi bir
hasardan sorumlu degildir. Kulak tikaclannin
kullanima uyqun olup olmadigimi ~ diizenli
araliklarla kontrol edin ve daima orijinal ve temiz
paketlerde muhafaza edin. Kulak tikaclarimi
diizenli araliklarla yumusak sabun ve 1lik suyla
temizleyin. - Temizledikten sonra  kurulaymn.
Yeniden kullanilabilir kulak tikaclan yaklasik 100
kez kullanilabilir. Isitme korumasinin ani veya hizh
cikartilmasi kulak zarna hasar verebilir. S6z
konusu driin talimatlara uyqun bir sekilde
kullanildiginda, bir kisinin kulagina giren ses
seviyesi, A agirlikli cevresel glriiltii seviyesi ile
daha kiiciik ve daha bilyiik NRR'ler arasindaki
farka gore yaklasik olarak belirlenir. Dikkat: C
aqirlikli ve A agirlikh giriilti seviyelerinde dBCd-
BA) farkinin 3 dB'yi astii dsiik frekansli girilti
ortamlarinda koruma seviyesinin belirlemesi icin
kullanicinin ekte yer alan semaya bakmasi rica
olunur. Bu semada qriltd spektrumlan ile
quriiltl azaltma degiskenleri yer almaktadir. Bazi
kimyasal maddeler bu {riind olumsuz yonde
etkileyebilir. Aynntili bilgi icin Greticiyle iletisime
gecin. Alpine Hearing Protection, isbu vesileyle
isitme koruyucu MotoSafe’in 2016/425 sayili KKE
diizenlemesine (AB) uygun oldugunu beyan eder.
AB Uygunluk Beyaninin tamamini asagidaki
internet adresinde bulabilirsiniz: www.alpine.eu/
doc

o Oronproppen dr avsedd att skydda
bararen fran farliga bullernivder. Anvandaren
madste sakerstdlla att dronpropparna stoppas in,
justeras och bevaras enligt denna bruksanvisning.
All annan anvéndning har inte avsetts och ar
darmed forbjuden. Anvénd alltid ronpropparien
bullrig miljo, utan avbrott. Dra upp ditt dra ndgot
och stoppa in Gronproppen i rat med din andra
hand tills den &r korrekt placerad. Placera inte
horselproppen for langt in i orat. Felaktig
passform, felaktiganvandning eller underldtenhet
att folja instruktionerna for denna enhet kommer
att minska brusreduceringens effektivitet, oka
risken for horselskada och paverka den
dteranvandningsbara  Gronproppens  livslangd.
Alpine Hearing Protection ansvararinte for skador
som har uppstatt frén felaktig anvandning.
Kontrollera dronpropparnas brukbarhet med
jamna mellanrum och forvara dem i den rena
originalforpackningen. Rengdr Gronpropparna
regelbundet med mild tvl och ljummet vatten.
Torka efter rengdring. De dteranvandningsbara
dronpropparna kan anvandas cirka 100 ganger.
Plotsligt  eller ~ snabbt  avlagsnande ~ av
horselskyddet kan orsaka skador pa trumhinnan
Nar denna enhet bars enligt anvisningarna
approximeras bullernivan som kommer in i en
persons Orat genom skillnaderna mellan den
A-viktade omgivningsbullernivén och de mindre
och storre NRR: erna. Varning: For utprdglade
lagfrekventa bullermiljoer i vilka de uppmatta
(C-viktade och A-viktade bullernivaerna dbCd-BA)
overskrider 3 dB, dirigeras anvandaren till det
bifogade diagrammet dver brusreduceringens
variabilitet med bullerskala for att faststlla
skyddsnivan. Denna produkt paverkas negativt av
vissa kemiska amnen. Mer information bor
inhamtas fran tillverkaren. Harmed forklarar
Alpine Hearing Protection att horselskyddet
MotoSafe uppfyller PPE-bestammelsen (EU)
2016/425. Den fullstindiga texten till EU-
forsakran om dverensstammelse finns pd foljande
adress: www.alpine.eu/doc

@To péoo  mpootaciag TG akorg

mpoopi(Tal yla TNV TpooTacia Tou XpAaTn and
emkivouveg o1dbpiec BopuBov. O xpratng mpémel
va gpoviCel wote Ta wroplopata va poplodvTal,
va puBiCovtal kat va ouvTnPOOVTaL UPGWVA HE
auTéc Tiq odnyiec xprong. Kabe aln yprion eivai
avTikavovik kai anayopebetat. Na gopdre Ta
wropoopata abidhemta otav Ppiokeote o€
nepiBaMov pie duvato Bopupo. Tpapnéte To agti
00 ENaPPAC TIPO Ta TIAVW Kal e 10 Ao épl,
TonoBetiiote T0 wTOBlOHA [EOA OTOV AKOUOTIKO
T6po, U pLva Epapuooel 6watd. Mnv elodyeTe To
wtoBuopa moAl Babid atov akouaTikd mapo. H
akataMnAn tomoBétnan, n axkataMnAn xpron
Kal 1 {n Tpnon TV 08NYILY QUTAG TG OUGKEUTG
HEIWVOUY TV NXOHOVWTIKT AMOTENEOHATIKOTNTA,
avéavowy Tov kivouvo BAGBnG g akor¢ kai
ennpedlouv apvntikd T Sidpkela (wA¢ Twy
wtoBuoudtwy moMamwv yproewv. H Alpine
Hearing Protection bev avalaupavel kapia
€uBovn yla BAdBeg mou ogeilovtat o akatahhnhn
xpnon. EAéyyete TakTikd Tv kahq katdotaon twv
0T0BUOUATWY Kal QUAAOOETE Ta OTNV APYIKN,
kabapry ouokevaoia. Kabapilete Ta wroBvopata
TAKTIKA pe fmo oamodvt kat xNapo vepo.
JkoumioTe ietd To kaBdpiopa. Ta wrofUopata
noMamdv — xprioewy {mopodv  va
XpnotponomBov mepimov 100 popéc. Anotopn
Ypriyopn agaipean 10U MPOOTATEVTIKOU HEOOV TG
akori¢ unopei va mpokahéoet BAAPN 0To Tupmavo.
Epooov n ocuokevj gopiétar obpguva pe TIg
0dnyiec, n 01dbun Tov BopvBou mou grdvel oTo

EOWTEPIKO TOU AQTION lALOPYWVETAL HE TIC
Slagopéc avaeoa oty A-oTaByuiopévn oTadyn
Tou  mepiBaloviikol  BopuBou  Kkat  Toug
HIKpOTEPOUC Kal HeyahuTepoug deikteq pelwong
BopuBou (NRR). Mpoooxh: fa To emimedo
npootaciag o mepiBalhov e BopuBo xaunhov
Kupiwg auyvoTTw, 6rou n dlagopd avapeoa oty
petpolpevn C-otabpiopévn otabun kar Ty
A-otabpiopévn 01abun (dBC-dBA) umepBaivel Ta
3 dB, o xproTng mapanéunetal 010 OLVN{I{IEVO
ypaonua mov Oeiyvel T petafhntoma g
Leiwong BopoBou avadoya pe To pdapa Bopupou.
Opiopéveg  ynpikée — ouoie¢  pmopoldv — va
mpoaBalovy autd To mpaidv. fa MmeploaoTEPEC
hnpogopiec, aneuBuvBeite aTov kataoKeVaoTn.
Me o mapov, n Alpine Hearing Protection dnhavet
01110 péoo mpooTaoiag T akon MotoSafe eival
aUpgwvo e Tov Kavoviopd (EE) ap. 2016/425
oyetikd pe ta MAT. To mhfpeg Kefpevo g
Aihwong Zupuopewon EE eivat dlabéatio atnv
€€M¢ loTooehida: www.alpine.eu/doc

° Heyrarvornin er @tlud til ad verja

notandann frd hattulegum havada. Notandi skal
tryggja ad eyrnatappamnir séu settir i, stilltir og
peim  vidhaldio  samkvemt  pessum
leidbeiningum. Oll nnur notkun er ekki tlud og
par af leidandi ekki leyfd. Eyrnartappana skal
dvalltnota i havadasomu umhverfidn pess ad taka
pd (Ur. Togadu eyrad abeins upp og settu
eyrnatappann { eyrad med hinni hendinni par il
hann passar pétt i. Ekki setja eyrnatappann of
djdptinn  eyrad. Rdng fsetning, rong notkun eda
ef ekki er farid eftir leidbeiningunum fyrir petta
teki geti dregid Gr havadavarnavirkni, aukid
hettu & heyrnarskada og stytt liftima margnota
eyrnatappanna. Alpine Hearing Protection ber
ekki dbyrgd & neinum skada sem verdur vegna
misnotkunar.  Adgettu  reglulega  hvort
eyrnatappamir séu 6skemmdir og geymdu pd |
upprunalegum, hreinum  umbGdum.  prifou
eyrnatappana reglulega med mildri sapu og volgu
vatni. burrkadu pd eftir prifin. Hegt er ad nota
margnota eyrnatappana um pad bil 100 sinnum.
Skyndileg eda hrdd fjarleging heyrnarhlifa getur
valdid skada & hljéchimnu. begar petta tzeki er rétt
notad er havadastigio sem fer inn | eyra
einstaklingsins detlad med mismuninum 4 milli
A-vigtada umhverfishdvadans og harri og legri
hdvadaminnkunarstiganna. Vardd: Ef unnid er i
umhverfi bar sem mikid er um lagtioninlj6d, par
sem mismunurinn & milli maldu CGvigtudu og
A-vigtudu hévadastiganna dBCd-BA) er meirien 3
dB, skal notandi skoda medfylgjandi teikningu yfir
breytileyka havadaminnkunar med havadardfi til
a0 dkvarda verndunarstig. bessi vara geeti
skemmst ef hin kemst i snertingu vid dkvedin
efnasambond. Leitid ndnari upplysinga hja
framleidanda. Hér med Iysir Alpine Hearing
Protection pvi yfir ad heyrnarvornin MotoSafe sé
samramid vid reglugerd Evropusambandsins um
personuvarnir (EU) 2016/425. Hagt er ad nélgast
heildartexta  samraemisyfirlysingarinnar 4
eftirfarandi vefsiou: www.alpine.eu/doc

@ Namjena ovog sredstva za zastitu sluha
je da zastiti korisnika od opasnih nivoa buke.
Korisnik treba da obezbijedi da se Cepici stavljaju,
namjeStaju i odrzavaju u skladu sa ovim
Uputstvom. Cepici nijesu predvideni za upotrebu
u druge svrhe, koje su iz tog razloga zabranjene.
Uvijek i neprekidno nosite cepice u bucnom
ambijentu. Lagano povucite uho prema gore, a
drugom rukom namjestite Cepi¢ u uho da se
udobno uklopi. Ne gurajte cepic previse duboko u
uho.  Neprikladno ~ stavljanje, nenamjenska
upotreba ili nepostovanje uputstava e umanjiti
djelotvornost smanjenja buke, povecati rizik od
otecenja sluha i uticati na vijek trajanja
visekratno upotrebljivih cepica. Alpine Hearing
Protection nije odgovoran za Stetu koja moze
nastati zbog nepravilne upotrebe. Redovno
provjeravajte funkcionalnost cepica i Cuvajte ih u
originalnom, cistom pakovanju. Redovno Cistite
Cepice koristeci blagi sapun i mlaku vodu. Osusite
nakon ciscenja. Visekratno upotrebljivi Cepici
mogu se koristiti oko 100 puta. Iznenadno ili
naglo vadenje slusne zastite moZe izazvati
oStecenje bubne opne. Kada se ovo sredstvo nosi u
skladu sa uputstvom, nivo buke koji dospijeva u
uho korisnika priblizno se odreduje na osnovu
razlikaizmedu nivoa A-ponderisane ambijentalne
buke i manjih i vecih stopa buke (NRR).
Upozorenje: U ambijentima u  kojima je
dominantno prisutna buka niskih frekfencija a
razlika izmedu C-ponderisanih i A-ponderisanih
nivoa buke prelazi 3dB, korisnik se upucuje na
gprilozeni grafikon  promjenjivosti - smanjenja
buke sa spektrima buke kako bi utvrdio/la nivo
zastite. Odredene hemijske supstance mogu da
oStete proizvod. Od proizvodaca treba zatraziti
dodatne informacije. Alpine Hearing Protection
ovim putem izjavljuje da je sredstvo za zastitu
sluha MotoSafe izraden u skladu sa zahtjevima
Uredbe o opremi za licnu zastitu (EU) 2016/425.
Cjelokupan tekst Izjave o uskladenosti sa
propisima EU moze se naci na sljedecoj internet
stranici: www.alpine.eu/doc
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